
עמוד 1

מֵדוּזוֹת בַּחוֹרֶף  

מדוזה – قنديل البحر
פריחה – ازدهار

אילן – شجر
מרשים – مثير للانطباع

שמורת טבע – محمية طبيعية

עמוד 3 

הַאִם הָרַדְיוֹ וְהַטֵלֵוִויזְיָה הַצִיבּוּרִיִים 
בַּדֶרֶךְ לִסְגִירָה?

תאגיד שידור – هيئة البث
רשות השידור – سلطة الاذاعة والتلفزيون

סדרה – مسلسل
מחלקה – قسم

תקציב – ميزانية / موازنة

בָּתֵי־הַחוֹלִים עֲמוּסִים בְּחוֹלֵי שַׁפַּעַת

שפעת – انفلونزا
נזלת - نزلة / زكام / رشح

סיבוך – مضاعفات
יעיל- ناجع

 הַאִם הַסִינִים שָׁלְחוּ בָּלוֹן רִיגוּל 
לִשְׁמֵי )שָׁמַיִים שֶׁל( אַרְצוֹת־הַבְּרִית?

ריגול – تجسُّس
מזוהה – معروف

מתקן צבאי – منشأة عسكرية
לווין – قمر اصطناعي

עמוד 4

לְאָן נֶעֶלְמָה הַדוּכִיפַת?

דוכיפת – هُدهُد
חרק – حشرة

הַקֶשֶׁר בֵּין שִׁינוּיֵי הָאַקְלִים לַחוּלְצָה 
הַחֲדָשָׁה שֶׁלָכֶם  

שימוש – استعمال / استخدام
מוגזם – مبالغ فيه

דחף – دافِع

 הַמָלוֹן הָרִאשׁוֹן בְּתֵל-אָבִיב 
נִפְתַח מֵחָדָשׁ

אחראי – مسئول
מכובדים – أفاضل / محترمون / شرفاء

עמוד 5 

הַאִם מְדִינַת יִשְׂרָאֵל עֲרוּכָה )מוּכָנָה( 
לִרְעִידַת אֲדָמָה גְדוֹלָה?

חיזוק – تعزيز / تقوية

מבנים – مباني

שִׁיטָה חֲדָשָׁה לִמְכִירַת כַּרְטִיסֵי קוֹלְנוֹעַ

שיטה - طريقة
אולם –  قاعة

מיקום – مكان / موقع
מושב – كرسي / مقعد

בְּחִינוֹת לְלֹא נְיָיר

צריכה – استهلاك
קיימות – استدامة / بقاء

עמוד 6 

 רֵיאָיוֹן עִם הַסוֹפֶרֶת שֶחִיבְרָה 
אֶת "כְּרָאמֶל"

טירה – قلعة
ירש - ورث

השראה – إلهام / إيحاء
רגש נחיתות – الشعور بالنقص

זלזול – استهتار / استخفاف
להתמיד – أن يواظب / أن يثابر / أن يداوم

קור רוח – برودة أعصاب / رباطة جأش
מוטו – شعار

עמוד 7

יִישׂוּמוֹן לִבְנִייַת מַסְלוּלֵי טִיוּל  

מסלול – مسار
אופי – طبيعة

הזמנה – دعوة

מְשַׁנִים אֶת מַסְלוּל הַבָּרָק

נזק –  ضرر
רכוש – ممتلكات

קרן לייזר – أشعة ليزر
ك תזוזה – حركة، تحرُّ

לעקוף באוויר את עומס התנועה

עומס – اكتظاظ
פקק – اختناق مروري

עמוד 8

עֲבוֹדָה לִכְלָבִים וְלַחֲתוּלִים

נשיכה – عضة
אוהל – خيمة

מודעת דרושים – اعلان عن مطلوبين للعمل
חטיף – وجبة خفيفة

יוֹם הוּלֶדֶת לְכָל הַמִשְׁפָּחָה

מקרה – حالة

מַעֲנָק לְמִשְׁפָּחוֹת שֶׁיַעַזְבוּ אֶת טוֹקְיוֹ  

מענק – منحة / مكافأة
אזור כפרי – منطقة قروية / منطقة ريفية

עמוד 9

עָרִים בָּעוֹלָם: אַמְסְטֶרְדָם

סכר – سد
תעלה – قناة مياه / قنال

'טוּקְטוּק' חַשְׁמַלִי

מונית - تاكسي
ك מונע – مُحرَّ

עמוד 10

הַצִילוּם הַמְנַצֵחַ

תחפושת – زي تنكري
פאה – باروكة

תאורה – اضاءة
גיבורי על – بطل خارق

אביר – فارس

עמוד 11

נִזְקֵי הַמָזוֹן הַמְעוּבָּד

מזון מעובד – غذاء مصنَّع
תפקוד – أداء / وظيفة

מַתְכּוֹן לְעוּגִיוֹת תְמָרִים הַנְמַסוֹת בַּפֶּה

ללוש – عجن
לחרוץ – شقّ / عمل شقوق بالسكين

עמוד 16 

אוֹסְקָר גְלוֹךְ עָבַר לַלִיגָה הָאוֹסְטְרִית

מוכשר – موهوب / بارع
מטפח – ينمّي / يحتضن

לֵילוֹת רַמַדַאן

צום – صيام
מטעמים – ما لذّ وطاب
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